ABSTRACT
medium of education and spread of English as a global language. These countries, except Nepal and Bhutan, remained the part of the British Empire and significant dominance of English can be attributed to the legacy of British colonialism. In the beginning, English used in this region was labeled as South Asian English or Indian English, but presently, different modern terms like Bangladeshi English, Nepali English, Pakistani English, etc., have evolved.
The Indian Sub-continent witnessed two partitions in the twentieth century resulting in the formation of independent Pakistan and India in 1947 and Bangladesh in 1971. The myth of one great nation debunked with the emergence of three different nations with different economic outlooks, multi-religious beliefs, and diverse ethno-linguistic identities. One English was introduced to this part of the world by the British Raj; however, with the passage of time, it was localized and indigenized (Melchers & Shaw, 2013) . Previous studies on Englishes claim that Indian, Pakistani and Bangladeshi Englishes are different from the British English; however, there is no comparative study available that distinguishes these three varieties. So, in spite of an increasing interest in the study of Pakistani, Indian and Bangladeshi English (where the geographical boundaries have evolved long ago), little is known about how far these varieties are distinguished from one another. Thus, there is a dire need to study how far these varieties (Pakistani, Indian and Bangladeshi) are distinguished from one another. So, the present study aims at analyzing that how far Pakistani English is a distinct variety in comparison with Indian and Bangladeshi Englishes across Biber's (1988 Biber's ( , 2006 textual dimensions.
The register of newspaper reportage has been selected to study the variation among the Englishes of the selected countries. Westin (2001) claims that newspaper language reflects the language used in a society at large. Moreover, language, culture and media form a triangle in which each affects the other two and in turn is affected by them (Rasul, 2009) . Therefore, the present study focuses on newspaper reportage using Biber's (1988) multidimensional approach to investigate the similarities and differences among Pakistani, Indian and Bangladeshi English.
LITERATURE REVIEW
In South Asia, the process of indigenization or localization of English owes its progress to the influence of native languages, culture, and local English language teachers, etc. These components have added to the advancement of South Asian English as a native variety (Mahboob & Ahmar, 2004) . Baumgardner (1993) called this "nativization" of English in the sub-continent. According to McKenzie (2010) , English influences a society through the "continuing influx and nativization of English loanwords into the native tongue" (p. 277). Thus, like other postcolonial countries, English in India interacts with regional languages and is localized in pronunciation, lexicon and syntax. Various researchers worked on English used in India (e.g., Pingali, 2012; Kachru & Smith, 2009; Muthiah, 2009; Chelliah, 2001) , and established it as Indian English. Sharma (2011) describes the distinguishing features of Indian English. These distinguishing features are especially concerned with pronunciation, vocabulary, idiomatic distortions and grammar. In the likewise manners, Al-wossabi (2014) reviews different distinctive features of Indian English in terms of phonology, syntax, lexis, pragmatic and sociolinguistic aspects. Further, there are certain studies which distinguish Indian English from British English on the basis of pronunciation (Nandi, 2013; Gargesh, 2008; Baldridge, 1995) . There is hardly any attempt at establishing Bangladeshi English as a separate variety of English. The focus of the most of the studies is the attitude of students in learning English language, English language teachers' education in Bangladesh and teaching English language skills (Islam, 2018; Quayum & Hassan, 2018; Huq, 2018; Hamid & Jahan, 2015; Sultana, 2014) .
The concerns of the previous studies (Muhabat et al., 2015; Uzair et al., 2012; Anwar & Talaat, 2011; Rasheed, 2009; Mahboob & Ahmar, 2004; Abbas, 1998; Rahman, 1990 ) have been to establish the identity of Pakistani English as an independent, non-native variety with its own distinct registers. Baumgardner (1993 Baumgardner ( , 1996 and Mahboob and Ahmar (2004) discuss variation between Standard English and Pakistani English on syntactic, morphological, lexical and phonological level. Further, Khan and Safder (2012) claim that Pakistani English is a distinguished variety, and would soon replace Standard English. Previous studies made claims about Pakistani English as a distinct variety on the basis of individual linguistic features. Like Biber (1988) , many other linguists have shown their dissatisfaction with the register analysis studies based on individual linguistic features (e.g., Halliday, 1985; Hymes, 1974; Ervin-Tripp, 1972; Bernstein, 1970) .
There is a considerable body of research which used multivariate approach to study a range of Pakistani registers from the variationist perspective. For instance, Shakir and Deuber (2018) studied online register, while Asghar, Mahmood, and Asghar (2018) analyzed legal English. Further, such studies range from newspaper editorials (Ali, 2018; Alvi, Mehmood, & Rasool, 2016) to English blogs and newspaper columns (Shakir & Deuber, 2018) and press (Ahmad & Ali, 2017; Ahmad & Mahmood, 2015) . Other registers, like Pakistani academic writing (Azher & Mehmood, 2016) , online blurbs (Qasim & Shakir, 2016) , and Pakistani fiction in English (Ali & Ahmad, 2016) have also been studied using multidimensional approach. The list of MD analyses further includes spoken and written registers of Pakistani English (Hussain, Mahmood, & Azher, 2016) , online brands of Pakistani fashion blogs (Noor & Shakir, 2015) , and Pakistani sports columns (Iqbal & Danish, 2014 Saffee (2016) explores that how the newspapers of Pakistan and India discuss the same issues differently.
According to Uzair et al. (2012) , the newspapers while making choice of the language items, take into consideration of the cultural and social values of their readers for effective communication. Sajjad (2015) investigates the role of media by evaluating media coverage in India and Pakistan around five major events. The selected newspapers were Dawn, The Nation, The News, The Frontier Post, Daily Times, The Hindu, and The Times of India. In the likewise manner, Hussain (2015) explores the news framing of Indo-Pak conflicts with regard to war and peace journalism by Times of India and The News, Pakistan. Where most of the comparative studies mentioned above focus culture, values, media coverage, etc., there is hardly any study which compares the newspapers of these countries linguistically. Therefore, the current research attempts to study the linguistic features using Biber's (1988) multivariate approach to find out the similarities and differences among Pakistani, Indian and Bangladeshi English.
METHODOLOGY
This section discusses the approach, methods and tools used for the study. The study is basically quantitative in nature. It follows Biber's (1988 Biber's ( , 2006 Multidimensional analysis as the theoretical framework of this study. Multidimensional (MD) analysis is a methodological approach, which applies multivariate statistical techniques, which focuses the co-occurring normalized to text length of 1000 words through the process of normalization (Biber, 1988) .
The data was tagged for different linguistic features using Biber's (1988 Biber's ( , 2006 ISSN 0127-9386 (Online) http://dx.doi.org/10.24200/jonus.vol4iss1pp69-92 75 newspapers from the three countries, Analysis of Variance (ANOVA) was used. Two-factor ANOVA was applied in two phases. In the first phase, two-factor ANOVA was applied to measure significant statistical differences among the press reportage of the three countries. In the next phase, two factor ANOVA was applied on the corpus with reference to each subcategory of press reportage to measure the significant statistical differences among the Englishes used in the three countries
RESULTS AND DISCUSSION
Previous researchers such as Ahmad and Mahmood (2015) , Muhabat et al. (2015) , and Anwar and Talaat (2011), claimed that Pakistani English is a separate variety compared to the British news register. In order to evaluate how distinguished Pakistani English is from other neighbouring varieties of English, the present study compares Pakistani English with Indian and Bangladeshi Englishes.
The results of two-factor ANOVA test show the statistical significant differences among the sub-categories of press reportage (National, Cultural, Financial and Political) as well as among countries (Pakistan, India and Bangladesh). The comparison has been made keeping in view that different categories and countries being compared will only be significant when the p-value is less than 0.05 standard significant value, i.e., (p>0.05). Bangladeshi press reportage has the highest negative scores, i.e. -2.07 on D4, indicating that it makes use of covert expression of argumentation. Negative scores of all the three countries indicate that they are mostly non-argumentative in nature. However, at the same time there lies significant difference in their mean scores. As it was also seen in comparison on dimension 1 earlier, on this dimension again Pakistani press reportage in respect of its dimensional mean scores, closely resembles Bangladeshi press reportage.
Variation Among the Press Reportage of the Countries

Dimension five was labelled as 'Abstract vs. Non-abstract information' by Biber (1988). The results indicate that
Pakistani press reportage is highly abstract in nature with the highest positive mean score i.e., 2.32 on this dimension whereas Bangladeshi press reportage has the lowest positive score on this dimension i.e., 1.56.
From the foregoing discussion, it is clear that there are significant differences between Pakistani English and Indian English on D1, D2 and D3 and between Pakistani and Bangladesh press reportage on D2 and D3. However, on D1 and D4, there are no significant differences between Pakistani and Bangladeshi English. Table 1 provides mean scores of subcategories of press reportage of the selected countries. 
Variation Among the Subcategories of Press Reportage
This section discusses linguistic variation among the sub-categories of press reportage form Pakistan, India and Bangladesh. The sub-categories selected for analysis are national, cultural, financial and political press reportage. Figure 2 shows the relationship among Pakistani, Indian and Bangladeshi NPR. There are some differences among NPR of all the three countries.
National Press Reportage (NPR)
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ISSN 0127-9386 (Online) http://dx.doi.org/10.24200/jonus.vol4iss1pp69-92 reportage. Bangladeshi NPR (-2.68) has been found the most covert. On D5, Indian NPR (2.25) has been found the most abstract in nature. Pakistani NPR, with a mean score of (2.21), also shows impersonal style. Bangladeshi NPR, however, shows the least abstract style with a mean value of (1.24).
Cultural Press Reportage (CPR)
Figure 3 presents mean dimension scores of Pakistani cultural press reportage along with Indian and Bangladeshi cultural press reportage. Indian CPR (-9.58) shows the least informational trend as compared to Pakistani CPR (-17.47) and Bangladeshi CPR. In the likewise manner, on D2, Bangladeshi CPR (-0.91) has the highest negative score as compared to Indian CPR (-0.49) and Pakistani CPR (-0.12). On D3, Pakistani CPR, with mean score (6.01) has been found the most explicit. Bangladeshi CPR (4.05) is also found producing explicit discourse. However, with mean score of (2.71), Indian CPR is the least explicit in nature. D4 has no positive features. Pakistani CPR (-2.58) shows the most nonargumentation discourse among the three countries. Indian CPR (-1.58) however, produces the least non-argumentation discourse. Positive mean scores on D5 show the tendency of CPR of all the three countries towards the non-impersonal style. Pakistani CPR, with a mean score of (1.59), has been found the least non-impersonal as compared to Bangladeshi CPR (2.39) and Indian CPR (2.06). Figure 4 suggests that Pakistani FPR (-23.62 ) is the most informational in nature on D1 as compared to Bangladeshi FPR (-22.39 ) and Indian FPR (-17.54 Thus, the most prominent differences can be observed between Pakistani and Indian financial press reportage on D1 and D2 and between Pakistani and Bangladeshi financial press reportage on D3, D4 and D5.
Financial Press Reportage (FPR)
Political Press Reportage (PPR)
The results from the first dimension show that Bangladeshi PPR (-21.68 ) contains more informational density than Pakistani PPR (-20.66 ) and Indian PPR (-17.84 ). On D2, Pakistani PPR (3.42) has been found the most narrative in nature among all the selected countries.
Bangladeshi PPR (0.45), however, is the least narrative. On D3, political press reportages of all the countries show explicit trend. Pakistani PPR (6.97) is the most explicit in nature. reportage. Pakistani PPR with dimension scores (2.54) is the most impersonal/ non-abstract among the selected countries. Bangladeshi PPR (1.36) has the least mean score on this dimension. The data reveals that Pakistani political press reportage is different from Indian and Bangladesh political press reportage on all of the five dimensions.
CONCLUSION
As far as the mean scores of Pakistani, Indian and Bangladeshi press reportage are concerned, Pakistani press reportage has been found different from Indian and Bangladeshi press reportage on all the five dimensions. Especially, on D2, there is a stark difference between the mean scores of Pakistani and Bangladeshi press reportage. Pakistani press reportage is narrative while Bangladeshi press reportage is non-narrative in nature. On D3, the press reportage of Pakistan is significantly different from that of other two countries. It is highly explicit as compared to Indian and Bangladeshi press reportage.
So far as sub-categories of press reportage are concerned, Pakistani national reportage is statistically different from Indian national reportage on D1, D2 and D3. It is more informational, involved and explicit than Indian press reportage. Moreover, it differs from Bangladeshi national category on D2, D3, D4 and D5. It is more narrative, more explicit, less covert and more abstract as compared to Bangladeshi national press reportage. Therefore, the national press reportage of the three countries are different from one another. 
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There are also variations in the mean scores of Pakistani cultural press reportage in comparison with Indian and Bangladeshi cultural press reportage on D1, D2 and D3 out of the five dimensions. Pakistani cultural press reportage has been found the most explicit and the least non-narrative than the other two countries.
The most significant difference can be observed between Pakistani and Indian financial press reportage on D1, D2 and D3. Pakistani financial press reportage is more informational, narrative and explicit than Indian financial press reportage. On D2, where Pakistani FPR is narrative, Bangladeshi FPR is non-narrative in nature. On D4 and D5 Pakistani FPR has been found more covert and more abstract than Bangladeshi FPR. Pakistani political press reportage is different from Indian political press reportage on D1, D2 and D3 as it is more informational, narrative and explicit than Indian PPR. Further, it is different from Bangladeshi PPR on D2, D3 and D5 as it is more narrative, less covert and more abstract than Bangladeshi political press reportage.
The comparison highlights that Pakistani press reportage, with its sub-categories, is different from Indian and Bangladeshi press reportage. The findings thus provide substantial evidence that Pakistani English is a distinct variety in comparison with Indian and Bangladeshi Englishes also. It is hoped that this corpus-based study, although relatively small-scale and limited in scope, has contributed valuable insights into the variation in Pakistani, Indian and Bangladeshi Englishes and pave a way to dig deeper into linguistic analysis of these distinct varieties. 
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